
Feria Patio Cover - SideWall 3
Approx. Dim.

264Lx3.4Wx260-305Hcm / 104”Lx1.3”Wx102.3-120” H
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Assembly Instructions
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    When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance.

Please read these instructions carefully before you start to 
assemble this product.
Please carry out the steps in the order set out in these instructions.
Keep these instructions in a safe place for future reference.

EN

Care and Safety Advice
• For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled  

by at least two people.
• Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. 

Always wear gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or 
performing any maintenance on your product.

• Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions.
• Dispose of all plastic bags safely – keep them out of reach of small children.
• Keep children away from the assembly area.
• Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs,  

medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells.
• When using a stepladder or power tools, make sure you follow the 

manufacturer’s safety advice.
• Do not climb or stand on the roof.
• Heavy articles should not be leaned against the poles.
• Do not hang or lay on the profiles.
• Keep roof and gutter clear of snow, dirt & leaves.
• Heavy snow load on roof can damage the product making it unsafe to stand 

below or nearby.
• This product was designed and produced to be used as a Patio cover only.

Some versions of this product are painted.
If color was scratched during assembly it can be fixed with the following tints:
White – RAL 9016     Grey – RAL 7012

Cleaning Instructions
When your product needs cleaning, use a mild detergent solution and rinse  
with cold clean water.
Do not use acetone, abrasive cleaners, or others special detergents to clean  
the panels.

Before Assembly
• This product must be assembled on a solid base (such as concrete or asphalt) and anchored to 

the ground.
• Choose your site carefully before beginning assembly. 
• Sort the parts and check according to the contents parts list.
• Site surface needs to be leveled (mainly below the poles).
• Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the 

product.
• Prior to enlarging the Patio Cover, several parts need to be dismantled, it is recommended to 

keep them in a safe place for future use.

During Assembly 
• These instructions mainly refer to the assembly of the SideWall on the right side of the patio cover. 

Assembly of the SideWall on the left side of the patio cover is possible taking the same steps.
• In several steps “Option 1” or “Option 2” notifications represent the assembly side selection. 

“Option 1” refers to assembly on the left side while “Option 2” refers to the right.
• While mounting the frame structure to back wall or floor the application of silicone sealant is 

needed in order to ensure maximal sealing.

Step 6: It is important to assemble the holes outwards in order to allow the water to drain out.
Step 20 : Please follow “Option 1“ or  “Option 2“ according to the side you chose to mount the 
SideWall. 
Use part #7514 when installing the SideWall on the left side of the patio cover.  
Use part #7485 when installing the SideWall on the right side of the patio cover.
Step 23: In order to fit the Sidewall, make sure you slide the front beam to the pergola’s front end.
Step 38: Mark the panel to fit the space and trim accordingly.
Step 41: Please insert the sealing rubber (#7473) at the same time; on both sides of the  
panel as described in drawing 41b.
Step 45: Please use the leftovers of sealing rubber (#7473) from step 41.
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The wall anchoring kit supplied with this product is suitable only for concrete walls. 
Other wall types need an accordant wall fixation kit. (Contact your supplier)



 

Avant l’assemblage
• Ce produit doit être assemblé sur une base solide (tel que du béton ou de 

l’asphalte) et ancré au sol.
• Choisissez votre site avec soin avant de commencer l’assemblage. 
• Triez et vérifiez les pièces par rapport à la liste du contenu.
• La surface du site doit être nivelée (principalement en dessous des montants).
• Veuillez vous renseigner auprès des autorités locales afin de savoir si des permis 

sont nécessaires avant de débuter la construction du produit.
• Avant d’agrandir l’abri de la terrasse, plusieurs parties doivent être démontées et il 

est recommandé de les conserver dans un lieu sûr pour une utilisation ultérieure.

Instructions de nettoyage :
• Ces instructions se réfèrent surtout à l’assemblage de la paroi latérale du côté droit du couvre 

patio. Assemblage de la paroi latérale du côté gauche du couvre patio est possible en prenant 
les mêmes étapes.

• En plusieurs étapes notification “Option 1” ou “Option 2” représentes la sélection côté de 
l’assemblage.  “Option 1” se réfère a l’assemblage du côté droit tandis que . “Option 2” se 
réfère de celui de gauche.

• Pendant le montage de la construction du cadre au mur ou au plancher il est nécessaire 
d’appliquer des matériau de scellant de silicone pour assurer l’étanchéité maximale.

Étape 6: Il est important de réunir les trous afin de permettre le drainage de l’eau.
Étape 20: Veuillez suivre “Option 1” ou “Option 2” selon le côté vous avez choisi de monter le 
mur latéral.Utilisez la pièce #7514 lors de l’installation du panneau latéral sur le côté gauche du 
toit de terrasse.. 
Utilisez la pièce #7485 lors de l’installation de la paroi latérale sur le côté droit du toit de terrasse.
Étape 23: Pour que le mur latéral puisse rentrer, assurez-vous de glisser la poutre avant vers la 
partie avant de la pergola .
Étape 38 : Tracez les contours du panneau pour qu’il puisse s’adapter à l’espace et coupez ce 
qui dépasse. 
Étape 41: Insérez s’il vous plaît le caoutchouc (#7473) sur les deux côtés du panneau en même 
temps, comme décrit dans le dessin 41b. 
Étape 45: Utilisez s’il vous plaît les restants de caoutchouc  (#7473) de l’étape 41.

Attention, en cas de non respect des recommandations de montage, la garantie ne 
pourra pas être appliquée. 

    Lorsque vous rencontrez l’icône information, merci de vous référez à l’étape 
d’assemblage appropriée pour toute remarque et assistance additionnelle.

Recommandations d’entretien et de sécurité
• Suivez les instructions dans l’ordre indiqué dans ce manuel.
• Vérifiez que le paquet contient bien toutes les pièces.
• Pour des raisons de sécurité, nous recommandons vivement que le produit soit  

assemblé par deux personnes au minimum.
• Certaines pièces comportent des arêtes en métal. Soyez prudent  en manipulant  

les pièces. 
• Toujours porter des gants, des chaussures et des lunettes de sécurité pendant le montage.
• N’essayez pas de procéder au montage s’il y a du vent ou s’il pleut.
• Se défaire de tous les emballages en plastique en veillant à ne pas les laisser  

à la portée des enfants.
• Eloignez les enfants du site de montage.
• N’essayez pas de monter le produit si vous êtes fatigué, si vous avez pris des médicaments 

ayant un effet sur votre état d’éveil, des drogues ou si vous avez  
bu de l’alcool, ni si vous êtes sujet à des vertiges.

• Lorsque vous utilisez une échelle ou des outils électriques, veillez à suivre  
le mode d’emploi et les conseils de sécurité du fabricant des appareils.

• Ne pas grimper ni se tenir sur le toit.
• Ne pas adosser des objets lourds contre les poteaux.
• Ne pas  accrocher ou poser des objets sur les profils.
• Veuillez vérifier auprès des autorités locales si des permis de construire ou  

autres autorisations sont requis avant l’installation du produit.
• Une charge de neige trop lourde sur le toit entraîne un risque d’endommagement du produit 

et de danger pour les personnes se tenant en dessous ou à proximité.
• Ce produit a été conçu et fabriqué pour être utilisé comme toit de terrasse uniquement.

Certaines versions de ce produit sont peintes.
Si la peinture  a été égratignée pendant le montage, elle peut être réparée  
avec les coloris suivants:  Blanc – RAL 9016  Gris – RAL 7012

Instructions de nettoyage :
Lorsqu’il vous faut nettoyer le produit, utilisez Un détergent doux et rincez à l’eau  
froide propre. Ne pas utiliser d’acétone, de produits abrasifs ni d’autres  
détergents spéciaux pour nettoyer le panneau.

Lire attentivement  ces instructions avant de commencer le montage de ce toit 
de terrasse. Suivez bien les étapes indiquées dans l’ordre indiqué. 
Conservez ce mode d’emploi dans un endroit sûr pour référence ultérieure.

FR

Remarque :
Le kit de fixation murale fourni avec ce produit est uniquement compatible avec le 
béton. D’autres types de mur nécessitent un kit de fixation différent et compatible 
(contactez votre fournisseur) 15

_0
3_

V3



 DE

15
.0

3_
V3

    Beim Aufbau wird Ihnen das Informationssymbol begegnen.  
Für zusätzliche Kommentare und Unterstützung beziehen Sie sich bitte auf 
die entsprechende Aufbaustufe.

Pflege und Sicherheitshinweise
• Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir dringend, dass das Produkt von mindestens zwei 

Menschen zusammengebaut wird. 
• Einige Teile haben Metallkanten. Bitte seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den Komponenten. 
• Tragen Sie immer Handschuhe, Schuhe und Schutzbrille bei der Montage. 
• Versuchen Sie nicht, das Produkt bei windigen oder nassen Bedingungen zu montieren. 
• Entsorgen Sie alle Plastiktüten sicherheitsgemäß – bewahren Sie sie außerhalb der 

Reichweite von kleinen Kindern auf. 
• Halten Sie Kinder vom Montagebereich fern.
• Versuchen Sie nicht ein Produkt zusammen zu bauen, wenn Sie müde sind, Drogen, 

Medikamente oder Alkohol genommen haben, oder wenn Sie zu Schwindelanfällen neigen. 
• Bei Verwendung einer Stehleiter oder Elektrowerkzeugen, stellen Sie sicher,  

dass Sie die Sicherheitshin weise und  Anweisungen des Herstellers befolgen. 
• Steigen oder stehen Sie nicht auf dem Dach. 
• Schwere Gegenstände dürfen nicht an den Polen angelehnt werden. 
• Hängen Sie sich nicht an die Profile. 
• Halten Sie Dach - und Dachrinne frei von Schnee, Schmutz und Blättern. 
• Schwere Schneelasten auf dem Dach können das Produkt beschädigen und das  

Darunter- oder Danebenstehen gefährlich machen.
• Dieses Produkt wurde einzig und allein als Terrassenüberdachung entworfen und 

produziert.

Einige Versionen dieses Produkts sind lackiert. Sollte die Farbe bei der Montage  
verkratzten, kann es mit den folgenden Farben nachlackiert werden: 
Weiss - RAL 9016         Grau -   RAL 7012

Vor dem Aufbau
• Dieses Produkt muss auf einem stabilen Untergrund aufgebaut werden (wie 

Beton oder Asphalt).
• Wählen Sie Ihren Standort sorgfältig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen.
• Sortieren Sie die einzelnen Teile und gleichen Sie sie mit der Inhaltsliste ab.
• Die Aufbaufläche muss geebnet werden (vor allem unter den Pfosten.
• Bitte informieren Sie sich bei den örtlichen Behörden, ob für den Aufbau des 

Produktes eine Genehmigung erforderlich ist.
• Vor der Erweiterung der Terrassen-Abdeckung müssen mehrere Teile 

auseinander gebaut werden, es empfiehlt  sich sie für den späteren Gebrauch 
an einem sicheren Ort aufbewahren.

Während des Zusammenbaus

Pflegeanleitung
Wenn Sie Ihr Produkt reinigten müssen, verwenden Sie ein mildes 
Reinigungsmittel und reinigen Sie mit kaltem Wasser.  
Verwenden Sie kein Aceton, Scheuermittel oder .

Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig, bevor Sie mit der  Montage dieses  
Patio- Abdeckungsystems starten.  
Bitte führen Sie die Schritte in der Reihenfolge aus, wie sie in dieser Anleitung 
vorgegeben sind. Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.

Schritt 6: Es ist wichtig die Teile mit den Löchern nach außen zu montieren, damit das 
Wasser abgeleitet werden kann. 
Schritt 20: Bitte befolgen Sie “Option 1” oder “Option 2” entsprechend der Seite,  
die Sie gewählt haben, um die Seitenwand zu montieren
#7514 = Linken Seite
#7485 = Rechten Seite
Schritt 23: Um die Seitenwand anzupassen, sollten Sie den vorderen Träger in die 
Frontpartie Ihrer Pergola gleiten lassen.
Schritt 38: Markieren Sie das Bedienfeld, um den Raum anzupassen, und schneiden Sie 
entsprechend zu.
Schritt 41: Legen Sie die Gummidichtung (# 7473) gleichzeitig auf beide Seiten  
des Paneels wie in Zeichnung 41b beschrieben wird
Schritt 45: Bitte verwenden Sie die Reste der Gummidichtung (# 7473) vom Schritt 41.

• Diese Instruktionen beziehen sich auf die Installation der Seitenwand auf der 
rechten Seite der Patio – Überdachung, ist die Installation auf der linken Seite kann 
gemäß gleicher Schritte fortgesetzt werden.

• Bei manchen Schritten, kann bei der Meldungen “Option 1” oder “Option 2” die 
Montageseite entsprechend ausgewählt werden. “Option 1” bezieht sich auf die 
Montage auf der linken Seite, während “Option 2” bezieht sich auf der rechten Seite

• Bei der Montage der Rahmenstruktur an der hinteren Wand oder am Boden, 
ist die Anwendung von Silikon erforderlich, um eine maximale Abdichtung zu 
gewährleisten.

Hinweis:
Der Wandbefestigungssatz, der mit diesem Produkt geliefert wird, eignet sich 
nur für Betonwände. Weitere Wandtypen brauchen einen entsprechenden 
Wandbefestigungssatz. (Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten)



 

    Cuando vea el icono de información, por favor consulte el paso de 
montaje pertinente para disponer de más comentarios y ayuda.

Consejos de cuidado y seguridad
• Siga las instrucciones que se dan en este manual.
• Ordene las piezas y compruebe la lista de los elementos.
• Por razones de seguridad, le recomendamos que intervengan dos personas,  

por lo menos, en el montaje del producto.
• Algunas piezas tienen bordes metálicos. Tenga cuidado al manipular los 

componentes. Use siempre guantes, zapatos y gafas de seguridad durante el montaje.
• No intente instalar el producto en días de mucho viento o humedad.
• Deshágase en forma segura de las bolsas de plástico – deben estar fuera del  

alcance de los niños.
• No permita la presencia de niños en el lugar de montaje.
• No trate de instalar el producto si está cansado, ha consumido drogas, medicamentos 

o alcohol, o si es propenso a mareos.
• Al utilizar escalera o herramientas mecánicas, asegúrese de seguir los consejos  

de seguridad del fabricante.
• No suba ni se pare en el techo.
• No apoye elementos pesados contra los postes.
• No cuelgue ni deposite pesos de los perfiles.
• Sírvase consultar a las autoridades locales si se requieren permisos para construir  

el producto.
• El techo y canaletas deben estar siempre limpios, sin nieve, suciedad ni hojas.
• Una carga pesada de nieve sobre el tejado puede dañar el producto haciendo 

inseguro permanecer debajo o cerca de él.
• Este producto ha sido diseñado y producido para usarse únicamente como cubierta 

para el patio.

Algunas versiones de este producto se entregan pintadas. 
Si la pintura fue rayada durante el montaje, se puede reparar con los tintes siguientes
Blanco – RAL 9016Gris – RAL 7012

Instrucciones de limpieza
Cuando el producto requiera limpieza, use una solución de detergente suave y 
enjuague con agua limpia y fría. 
No use acetona, limpiadores abrasivos, u otros detergentes especiales para limpiar el 
panel.

Antes de comenzar el montaje
• Este producto debe montarse sobre una base sólida (como asfalto u 

hormigón) y anclarse al suelo.
• Elija su sitio cuidadosamente antes de comenzar el montaje. 
• Clasifique las piezas y compruébelas según la lista de contenido.
• La superficie del sitio tiene que ser uniforme (principalmente por debajo de 

los postes).
• Por favor, consulte con sus autoridades locales si se requiere algún permiso 

antes de construir el producto.
• Antes de agrandar la cubierta del patio, hay que desmontar varias partes,  

se recomienda guardarlas en un lugar seguro para su uso posterior.

Durante el Montaje
• Estas instrucciones se refieren principalmente al armado de la ParedLateral en el 

lado derecho de la cubierta para patios. Es posible armar la ParedLateral en el lado 
izquierdo de la cubierta para patios siguiendo los mismos pasos.

• Las notas “Opción 1” u “Opción 2” presentes en varios pasos representan el lado 
seleccionado para el armado. “Opción 1” se refiere al armado del lado izquierdo 
mientras “Opción 2” se refiere al lado derecho.

• Al montar la estructura del marco sobre la pared posterior o sobre el suelo, es 
necesario aplicar sellante de silicona para asegurar un aislamiento máximo.

Paso 6: Es importante ubicar los agujeros mirando hacia afuera, para permitir el drenaje de agua.
Paso 20: Por favor siga la “Opción 1” u “Opción 2” según el lado en el que escoja montar la 
ParedLateral.
Utilizar parte # 7514 al instalar la pared lateral en el lado izquierdo de la cubierta del patio.
Utilizar parte # 7485 al instalar la pared lateral en el lado derecho de la cubierta del patio.
Paso 23: para encajar los flancos, asegúrese de que desliza la viga frontal hasta el extremo 
frontal de la pérgola.
Paso 38: Es posible rebajar el panel para obtener el tamaño deseado en caso necesario.
Paso 41: Por favor inserte la goma aislante (#7473) en ambos lados del panel al mismo
tiempo, como se describe en la ilustración 41b.
Paso 45: Por favor use los restos de goma aislante (#7473) del paso 41.
Antes de armar.

Lea atentamente estas instrucciones antes de empezar a armar esta cubierta del 
patio Por favor, siga los pasos en el orden indicado en estas instrucciones. 
Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para referencia futura.

ES
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Nota:
El conjunto de anclaje a la pared suministrado con este producto es adecuado 
únicamente para muros de hormigón. Otros tipos de muro necesitan un 
conjunto de fijación en pared en consecuencia. (Contacte con su proveedor).



 

Paso 7,8: Por favor, aplique selladores de silicona en los bordes interior y exterior de las piezas 7043 + 7042  
además de en las partes medias de las piezas 7029 + 7039 para evitar que el agua se cuele en su interior.

Paso 16: Por favor, aplique selladores de silicona encima de la viga 7288 + 7290 para evitar que el agua se cuele  
en su interior.

Paso 18: Asegúrese de que el ángulo entre el perfil del muro posterior y el panel que soporta los perfiles es de 90 
grados. El montaje de los paneles debería comenzar desde la mitad de la cubierta del patio a cada lado de forma 
alternativa. 

Paso 27: Por favor, ajuste los polos (al revés y de lado) deslizándolos a su posición final antes de anclarlos. 
Asegúrese de que la distancia de los polos desde el borde lateral de la cubierta de patio no supere los “54 cm/21,3”.

• Apriete todos los tornillos cuando esté montado por completo.

Notas durante el montaje

Pasos

0-54cm
0”-21¼”

0-54cm
0”-21¼”0-54cm

0”-21.3”
0-54cm
0”-21.3”

A

B1

B2

13º
17º

C

• Use una plataforma blanda debajo de las piezas para evitar arañazos y daños.
• Las dimensiones del producto se pueden ajustar a sus necesidades específicas:

1. El perfil de montaje en la pared (parte superior trasera) se puede ajustar de 260 a 305 cm (102,4” a 120”)  
por encima del sueño. El ajuste se hace al medir y taladrar (paso 9).

Por favor, fíjese en la altura de las recomendaciones de instalación sugerida en el Diagrama A. Es posible fijar la altura 
de la pared trasera de la cobertura del patio al punto más bajo de 260 cm/102,4”. Este método es opcional si las 
condiciones de montaje y las paredes exteriores no permiten seguir la instalación sugerida según aparece en el manual.  
Por favor, tenga en cuenta que el aspecto del producto podría cambiar ligeramente como resultado, aunque el peso de 
la carga de nieve no cambie.

2. La distancia de los postes con respecto a la pared se puede ajustar de 226 a 286 cm (89” a 112,5”) según se sugiere 
en el Diagrama B1.

La distancia de los postes desde los bordes laterales se puede ajustar de 0 a 54 cm (0” a 21,3”) según se sugiere en el 
Diagrama B2.

El ajuste se hace después del montaje y antes de anclarlo (paso 27) deslizando los postes y los perfiles 7040 +7041 en 
los canales de los perfiles del tejado.

3. El montaje en la pared y la distancia de la pared determinan el ángulo del tejado y la profundidad total del producto 
(distancia del canalón de la pared). Un montaje más alto en la pared y menor distancia entre la pared y los postes 
aumentan el ángulo del tejado y reducen la profundidad total como se sugiere en el Diagrama C.

226-286cm
89” - 112.5”

260-305cm
102.4”-120”

ES


